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Çà ñòðîêîé ïîñòàíîâëåíèÿ ОСНОВОПОЛОЖНИК 
УЗБЕКСКОГО 
ЛИТЕРАТУРНОГО ЯЗЫКА, 
ВЕЛИКИЙ ГУМАНИСТ 
И СОЗИДАТЕЛЬ

Ñàáèíà Àëèìîâà.
«Ïðàâäà Âîñòîêà».

Непревзойденное наследие выдающегося государственного 
и общественного деятеля Алишера Навои имеет особое значение 
в истории развития не только узбекской, 
но и мировой литературы, национальной культуры 
и литературно-эстетических мировоззрений народа. В своих 
бессмертных произведениях он воспевал высокие идеалы 
гуманизма и общечеловеческие ценности. Используя огромные 
возможности, богатство и красоту родного языка, прочно 
занял достойное место в сердцах миллионов читателей.
Уникальное творчество выдающегося классика возлагает 
на современников большую ответственность за сохранение 
и популяризацию его просветительских идей. Спустя 
не одну сотню лет его труды не только не теряют актуальности, 
но и продолжают выступать бесценным руководством 
для исследователей-литературоведов и лингвистов всего мира. 

(Окончание на 3-й стр.)

Кластер районного 
масштаба

Президент Шавкат Мирзиёев не раз отмечал, 
что от кластеров зависит будущее сельского 
хозяйства, его экономическая эффективность 
и что они должны стать локомотивом ускорен-
ного развития аграрной отрасли.

Прошло всего два года, и на наших глазах 

новая модель ведения хозяйственной деятель-
ности не только прижилась в республике, 
но и стала передовой. 

В этом сотрудники республиканских СМИ 
убедились в ходе организованного хокимия-
том Ташкентской области пресс-тура в Куйи-
чирчикский район. Созданный здесь кластер 
Tashkent Cotton Textile cluster, организованный 
согласно постановлению Кабинета Министров 

«О мерах по созданию современного агро-
промышленного кластера в Куйичирчикском 
районе Ташкентской области» от 1 декабря 
2018-го, уже поражает не только масштабами, 
но и результатами работы. 

Пусть слово cotton (хлопок) в наименовании 
никого не вводит в заблуждение. Наряду с хлопко-
водческим хозяйством, являющимся основным, 
в TCT cluster входят TCT Agro cluster, рисовод-
ческий TCT Rice cluster и рыбоводческий TCT 
Fish cluster. 

В соответствии с указанным документом здесь 
реализуется несколько инвестиционных проектов 
на общую сумму 245 млн долларов: строительство 
текстильного комбината по выпуску готовой про-
дукции, завода по переработке семян хлопчатника 
и производству масла и белкового шрота, проекта 
по выращиванию рыбы и производства по ее пере-
работке и выпуску рыбной продукции, завода по 
производству кормов и животноводческий мясо-
молочный комп лекс, проект по глубокой перера-
ботке зерна и изготовлению зерновой продукции 
и целый ряд других проектов, общее завершение 
которых планируется в 2023 году.

Сегодня хозяйственная деятельность клас-
тера ведется на территории 37 тысяч гектаров, 
из них 30 500 га - орошаемые земли. Начинали 
с выращивания хлопка и риса, а в этом году 
засеяли зерном 14,3 тысячи гектаров. Кроме 
того, проводятся и повторные посевы, в част-
ности, маша.

(Окончание на 4-й стр.)

Àãðîñåêòîð

НОВАЯ ЭКОНОМИЧЕСКАЯ 
МОДЕЛЬ НАЧИНАЕТ 
И ВЫИГРЫВАЕТ

Тепло приветствуя гостя, 
глава нашего государства 
с удовлетворением отметил 
всестороннее динамичное 
развитие узбекско-турецкого 
стратегического партнерства, 
основанного на многовеко-
вых узах дружбы и братства, 
которое за последние три 
года совместными усилиями 
было выведено на качественно 
новый уровень.

Хулуси Акар искренне 
поблагодарил Президента 
Республики Узбекистан за 
радушный прием и передал наи-
лучшие пожелания Президента 
Турецкой Республики Реджепа 
Тайипа Эрдогана.

В ходе встречи рассмотрены 
состояние и перспективы 
военного и военно-техниче-
ского сотрудничества между 
нашими странами, а также 
подведены итоги совместных 
мероприятий, реализованных 

в последние годы в оборонной 
сфере.

Важными направлениями 
практического взаимодействия,
устанавливаемого между 
оборонными ведомствами 
Узбекистана и Турции, опре-
делены реализация программ 
в области обучения военных 
кадров, налаживание контактов 
между специализированными 
вузами, обмен опытом в подго-
товке войсковых подразделений.

Обсуждены актуальные 
вопросы совместного противо-
действия современным вызо-
вам и угрозам безопасности 
в регионе.

Министр национальной обо-
роны Турции подтвердил готов-
ность к дальнейшему полно-
масштабному сотрудничеству 
в военной и военно-техниче-
ской сферах.

ÓçÀ
Ôîòî Ïðåññ-ñëóæáû

Ïðåçèäåíòà Ðåñïóáëèêè Óçáåêèñòàí.

ПРЕЗИДЕНТ УЗБЕКИСТАНА ПРИНЯЛ МИНИСТРА 
НАЦИОНАЛЬНОЙ ОБОРОНЫ ТУРЦИИ

Президент Республики Узбекистан 
Шавкат Мирзиёев 27 октября принял 

министра национальной обороны 
Турецкой Республики, генерала армии 

Хулуси Акара, прибывшего в нашу 
страну с визитом.

Указ
Президента Республики Узбекистан

О МЕРАХ ПО УСКОРЕННОМУ 
РЕФОРМИРОВАНИЮ 

ПРЕДПРИЯТИЙ С УЧАСТИЕМ 
ГОСУДАРСТВА И ПРИВАТИЗАЦИИ 

ГОСУДАРСТВЕННЫХ АКТИВОВ
В последние годы в стране проводятся системные 

реформы по созданию благоприятного инвестици-
онного климата, защите прав и законных интересов 
владельцев частной собственности.

Наряду с этим запаздывание перехода на рыноч-
ные механизмы некоторых отраслей и крупных пред-
приятий, в которых сохраняется доля государства, 
препятствует налаживанию производства новых 
видов конкурентоспособной продукции, внедрению 
передовых технологий, повышению производитель-
ности труда, созданию новых рабочих мест с актив-
ным привлечением частного капитала.

В целях ускоренного внедрения на предприятиях 
с участием государства современных методов управ-
ления, ориентированных на потребителя, открытых, 
прозрачных и рыночных принципов, увеличения 
дохода за счет уменьшения себестоимости, создания 
более широких возможностей для участия в процессе 
реформ частного капитала, сокращения участия 
государства в экономике и дальнейшего улучшения 
конкурентной среды:

1. Принять к сведению, что созданными рабо-
чими группами во главе с Премьер-министром 
Республики Узбекистан полностью изучена деятель-
ность около трех тысяч предприятий с участием 
государства, разработаны предложения по карди-
нальному сокращению доли предприятий с уча-
стием государства в экономике и повышению 
эффективности их деятельности.

Утвердить:
Перечень крупных государственных предпри-

ятий и хозяйственных объединений, подлежа-
щих трансформации, согласно приложению № 1;

Перечень предприятий с участием государства, 
в которых внедряются корпоративное управле-
ние и финансовый аудит, повышается операцион-
ная эффективность, согласно приложению № 2;

Перечень государственных активов, выставляе-
мых на публичные торги посредством адресных 
программ предприватизационной подготовки 
и повышения инвестиционной привлекательно-
сти, согласно приложению № 3;

Перечень предприятий, государственный 
пакет акций (доли) которых полностью реали-
зуется частному сектору посредством публичных 
торгов, согласно приложению № 4;

Перечень недвижимых объектов государ-
ственной собственности, реализуемых частному 
сектору, согласно приложению № 5.

2. Образовать в структуре центрального аппарата 

Министерства финансов Департамент по транс-
формации крупных предприятий с участием 
государства (далее - Департамент) с общей пре-
дельной численностью управленческого персонала 
24 штатные единицы. Сформировать данные штат-
ные единицы за счет сокращения по 12 штатных еди-
ниц соответственно финансовых органов и органов 
государственной налоговой службы.

Определить основными задачами Департамента 
на предприятиях с участием государства, указанных 
в приложении № 1 к настоящему Указу:

организацию реализации Министерством финан-
сов полномочий и функций акционера (участника, 
собственника) от имени государства;

в срок до 1 апреля 2021 года - подготовку финан-
совых отчетов предприятий за 2019-2020 годы на 
основе Международных стандартов финансовой 
отчетности (IFRS) и внесение на утверждение в 
Кабинет Министров графика получения междуна-
родных кредитных рейтингов;

в срок до 1 апреля 2021 года - разработку для 
каждого предприятия стратегии финансового оздо-
ровления, повышения операционной эффективности, 
а также среднесрочного и долгосрочного развития 
с привлечением авторитетных международных 
консалтинговых организаций на конкурсной основе;

в срок до 1 июля 2021 года - внедрение системы 
современного корпоративного управления, предус-
матривающей проведение аудита закупок и систем 
управления, а также формирование служб «системы 
соответствия» (комплаенса) и противодействия кор-
рупции;

в срок до 1 июля 2021 года - укомплектование 
квалифицированными международными специали-
стами не менее 30 процентов состава наблюдатель-
ных советов и не менее трех руководящих долж-
ностей в правлении предприятия путем активного 
привлечения на основе международного конкурса 
зарубежных специалистов данной сферы (в том 
числе из числа соотечественников) в наблюдатель-
ные советы и правления предприятий.

3. Министерству финансов в отношении пред-
приятий с участием государства, указанных 
в приложении № 1 к данному Указу, Агентству по 
управлению государственными активами (далее - 
Агентство) в отношении предприятий с участием 
государства, указанных в приложении № 2 к насто-
ящему Указу:

(Окончание на 2-й стр.)

Àëåêñàíäð Çîòîâ.
«Ïðàâäà Âîñòîêà».

Казалось, выражение «кластерный метод производства» появилось 
в национальном медиапространстве совсем недавно, хотя в мировой 
практике эта экономическая модель успешно применяется 
и признается во многих странах конкурентной и эффективной. 
Кластеры могут быть промышленными, сельскохозяйственными 
и даже образовательными. Важен сам комплексный подход 
и мультипликативный эффект, достигаемый за счет тесного контакта 
участников кластера и быстрого обмена информацией. Кроме того, 
как неоднократно подчеркивал глава государства, кластерная система 
является важным фактором перехода на рыночные принципы.

В целях улучшения мелиоративного состояния 
поливных земель в настоящее время на 285 тысячах
гектаров, то есть на 7 процентах поливных земель 
республики внедрены водосберегающие технологии. 
По состоянию на 1 сентября 2020 года осуществлена 
строительно-монтажная работа на 1 триллион 
419 миллиардов сумов, за счет этих средств 
построены и реконструированы 2,2 тысячи
километров водопровода питьевой воды 
и 150 километров сетей сточных вод.

Ôîòî ÓçÀ.
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Постановление Президента страны 
«О мерах по увеличению производ-
ства и экспорта чеснока и овощной 
продукции методом «туксонбости» 
от 15 октября 2020 года является 
знаковым с точки зрения внимания 
к этим вопросам.

Трудолюбивым дехканам хорошо 
известно, что холодостойкие овощи 
(морковь, лук, чеснок, свекла, кинза, 
сельдерей, листья салата) можно выра-
щивать в течение девяноста дней и полу-
чать хороший доход. И это важно. 

Мудрая поговорка гласит: «Если поли-
ваешь девяносто дней, то получишь девя-
носто батманов урожая». «Девяносто» 
означает девяносто зимних дней. Зелень 
или овощи, посаженные ранней весной, 
созревают позже. А используя метод 
«туксонбости», можно собирать урожай 
чаще. Например, посаженная таким обра-
зом морковь созревает минимум на месяц 

раньше, чем посеянная ранней весной. 
В прошлом году в республике засеяно 

чесноком 25 тысяч гектаров, средняя уро-
жайность составила 9 тонн с гектара. Под 
урожай 2020-го отведено еще 36 тысяч га,
из которых ранней весной чесноком засе-
яны три тысячи, а в августе-сентябре - 
33,5 тысячи гектаров. Примечательно, 
что в январе-августе текущего года дан-
ной продукции экспортировано в общей 
сложности 1735 тонн, в том числе в Рос-
сию и Китай - по 660 тонн, Таджикистан - 
215, Кыргызстан - 88, Туркменистан - 
60 и в другие страны - 52 тонны.

На основании постановления созда-
ние Ассоциации производителей и экс-
портеров чеснока и овощной продукции 
методом «туксонбости», а также ее тер-
риториальных подразделений в форме 
обществ с ограниченной ответствен-
ностью позволит еще больше ускорить 
работу в этом направлении. 

Согласно документу в Булакбашин-
ском районе Андижанской области 
создана Ассоциация производителей и 
экспортеров чеснока, выращивание кото-
рого осуществляется путем присоедине-
ния приусадебных земель сельских жите-
лей кластерным методом на 400 гектарах. 
Кроме того, на ассоциацию возложены 
задачи по предоставлению научно-прак-

тических рекомендаций производителям 
продукции, облегчению экспорта в наибо-
лее подходящие страны и удобное время, 
по повышению их квалификации.

Ассоциации предоставляется право 
внесения предложений в Министерство 
сельского хозяйства о ежегодном разме-
щении в срок до 1 июня августовского 
лука, чеснока, а также овощных культур 

методом «туксонбости» исходя из спроса 
на внешнем и внутреннем рынках. 

Эти виды культур размещаются на 
сокращенных хлопковых и зерновых 
площадях, резервных землях, вводи-
мых в оборот, а также на высвобождае-
мых из-под зерновых и других участков 
земель в качестве повторных культур.

Выращивание августовского лука, 
чеснока и овощей методом «туксон-
бости» планируется финансировать за 
счет средств, выделяемых Государствен-
ным фондом содействия занятости, Фон-
дом поддержки фермерских, дехканских 

хозяйств и владельцев приусадебных 
земель, международными финансо-
выми институтами в рамках программы 
«Каждая семья - предприниматель». 

Совету фермерских, дехканских 
хозяйств и владельцев приусадебных 
земель Узбекистана совместно с соответ-
ствующими министерствами и организа-
циями на реализацию проекта по выра-
щиванию чеснока выделено 7 млрд сумов, 
которые будут предоставлены заявителям 
в виде годового кредита под 50 процен-
тов ставки Центрального банка. Ожида-
ется, что этот опыт, который внедряется 
в Булакбашинском районе, будет широко 
применяться и в других регионах.

Стоит отметить, что сегодня Совет фер-
мерских, дехканских хозяйств и владель-
цев приусадебных земель Узбекистана 
во взаимодействии с соответствующими 
министерствами и организациями со всей 
ответственностью приступил к реализа-
ции приоритетных задач, обозначенных 
в постановлении. В первую очередь совет 
оказывает практическую помощь гражда-
нам исходя из почвенно-климатических 
условий, своеобразия территорий, в раз-
мещении и выращивании сортов овощ-
ных культур по способу августовского 
лука, чеснока и методом «туксонбости»,
а также в уходе за посевами.

Все эти действенные меры свидетель-
ствуют: обеспечение продовольственной 
безопасности рассматривается в нашей 
стране как особая миссия. В то время, 
когда наиболее актуальными вопро-
сами стало наполнение рынков необ-
ходимыми продуктами и обеспечение 
продовольственной безопасности, реа-
лизация данного постановления, несо-
мненно, послужит увеличению объемов 
экспортно-ориентированной сельскохо-
зяйственной продукции.

Ïðîäîâîëüñòâåííàÿ áåçîïàñíîñòü

ПЕРСПЕКТИВЫ ВЫРАЩИВАНИЯ 
И ЭКСПОРТА «ЛЕКАРСТВА ОТ ТЫСЯЧ БОЛЕЗНЕЙ»

Àêòàì Õàèòîâ.
Ïðåäñåäàòåëü Ñîâåòà ôåðìåðñêèõ, äåõêàíñêèõ õîçÿéñòâ 
è âëàäåëüöåâ ïðèóñàäåáíûõ çåìåëü Óçáåêèñòàíà.

Осень - ответственный период. Хлопотный 
и напряженный как для дехканина, 
так и садовода. Ведь начинается сбор урожая. 
Более того, в этот сезон, когда собирают основные 
и повторные культуры на полях, знающие 
свое дело селяне готовятся к очередному 
посеву методом «туксонбости». Это связано 
с тем, чтобы обеспечить продовольственную 
безопасность в стране, еще больше наполнить 
рынки сельскохозяйственной продукцией.

В 2019 году на приусадебных 
участках граждан в августе-сентябре
засеяно 125,3 тысячи гектаров луком 
и чесноком. 

В текущем году планируется 
посеять методом «туксонбости» куль-
тур на площади 162,3 тысячи гектаров. 

Девяностодневный 
метод ведения сельского 

хозяйства - 
не только хороший 
источник дохода, 

но и, как в народе гово-
рят, лекарство от тысячи 
и одной болезни. К тому 
же позволяет удовлетво-
рить потребность насе-
ления в свежих овощах.

Получено 880,8 тысячи тонн лука, 
220,4 тысячи тонн чеснока, 276,7 тысячи 
тонн моркови, 196,8 тысячи тонн 
капусты, других овощных культур - 
304 тысячи тонн.

Посеяно 27,7 тысячи га лука 
и 29,4 тысячи га чеснока.

Осенью посажено методом 
«туксонбости». В результате в теку-
щем году выращено 1,9 млн тонн 
продукции. 

(Окончание.
Начало на 1-й стр.)

в срок до 1 января 2021 года - совместно 
с Государственным комитетом по геологии 
и минеральным ресурсам утвердить перечень 
и «дорожные карты» месторождений (государ-
ственных запасов), подлежащих переоценке 
в соответствии с международными стандартами;

в срок до 1 февраля 2021 года разработать 
проект бюджета предприятий на 2021 год;

в срок до 1 июля 2021 года обеспечить раз-
работку трехлетних бизнес-планов (текущей дея-
тельности, инвестиционных проектов и конкрет-
ных источников их финансирования, в том числе 
за счет средств международных финансовых рын-
ков, а также финансовой модели);

в срок до 1 июля 2021 года провести инвента-
ризацию всех инвестиционных проектов предпри-
ятий, принять меры по приостановке неначатых 
проектов и проектов, по которым не определены 
финансовые источники.

Кабинету Министров (Кучкаров Д.) в срок 
до 1 января 2021 года утвердить «дорожные 
карты» по реализации мероприятий, предусмо-
тренных настоящим пунктом в разрезе каж-
дого предприятия, указанного в приложениях 
№№ 1 и 2 к настоящему Указу.

4. Министерству экономического развития 
и сокращения бедности, Министерству финансов, 
Антимонопольному комитету, Агентству по про-
тиводействию коррупции и Агентству:

в срок до 1 декабря 2020 года провести инвен-
таризацию льгот и преференций, оказывающих 
влияние на конкурентную среду, внести в Адми-
нистрацию Президента Республики Узбекистан 
проект постановления об их отмене;

одновременно с проведением процесса транс-
формации предприятий, указанных в приложе-
ниях №№ 1 и 2 к настоящему Указу, разработать 
план мероприятий по полному переходу к прин-
ципам рыночных отношений, формированию кон-
курентной среды и привлечению частного сектора 
в сферу деятельности данных предприятий;

в срок до 1 января 2021 года совместно с 
Министерством сельского хозяйства критически 
пересмотреть деятельность акционерных обществ 
«Узагросервис» и «Узагрокимёхимоя», внести 
предложения по организации их деятельности 
на основе рыночных принципов и развитию 
частного сектора в данной отрасли.

5. Предоставить Министерству финансов в 
части вопросов, связанных с деятельностью 
Департамента, и Агентству следующие дополни-
тельные полномочия:

привлечение на конкурсной основе ведущих на 
международном уровне консалтинговых, аудитор-
ских, хедхантерских и других компаний и экспер-
тов, а также заключение с ними договоров;

организацию проектных офисов, координа-
цию и финансовое обеспечение (бюджетными 
средствами, средствами предприятий с участием 
государства, грантами и заемными средствами 
международных финансовых организаций) их 
деятельности.

6. Государственной комиссии по проведению 
тендерных торгов при продаже государственного 
имущества (Арипов А.) по каждому государствен-
ному активу, выставляемому на публичные торги 
в рамках адресных программ предприватизаци-
онной подготовки и повышения инвестиционной 
привлекательности, согласно приложению № 3 
к настоящему Указу, обеспечить:

в срок до 15 ноября 2020 года - формирование 
рабочих групп;

в срок до 1 февраля 2021 года - привлечение 
консалтинговых организаций для приватизации и 
повышения инвестиционной привлекательности и 
разработку «дорожных карт» по реализации дан-
ных работ;

в срок до 1 июля 2021 года - разработку адрес-
ных программ предприватизационной подготовки 
и повышения инвестиционной привлекательности 
предприятий.

7. Кабинету Министров (Раматов А.), Минис-
терству строительства (Закиров Б., Хидоятов Ш.) 
и Агентству (Бекенов С.) в двухмесячный срок 
провести повторную инвентаризацию про-
ектно-исследовательских организаций с уча-
стием государства, указанных в приложении 
№ 3 к настоящему Указу, утвердить «дорожные 
карты» по подготовке их к приватизации, реализа-
ции ведущим организациям в проектно-исследо-
вательской и строительной сфере, а также прива-
тизации данных предприятий.

8. Утвердить перечень лиц, ответственных за 
эффективную организацию полного выставле-
ния на публичные торги государственных паке-
тов акций (долей), указанных в приложении № 4 
к настоящему Указу, согласно приложению № 6.

9. Утвердить обновленный состав Государ-
ственной комиссии по проведению тендерных 
торгов при продаже государственного имущества 
согласно приложению № 7.

10. Государственной комиссии по проведению 
тендерных торгов при продаже государственного 
имущества (Арипов А.):

а) совместно с Председателем Совета 
Министров Республики Каракалпакстан, хоки-
мами областей и города Ташкента поручить:

принятие необходимых мер по ознакомле-
нию отечественных и иностранных инвесторов 
с выставляемыми на продажу в регионах государ-
ственными активами;

бесперебойное обеспечение сетями внешней 
инфраструктуры государственных активов, под-
лежащих реализации;

создание условий для работы на полной мощно-
сти и осуществления эффективной деятельности 
предприятий в постприватизационный период;

принятие иных мер, необходимых для привле-
чения инвесторов;

б) в случае, если стоимость государственных паке-
тов акций (долей), пропорциональная их размеру 
участия в чистых активах предприятий, указанных 
в приложении № 4 к настоящему Указу, не превы-
шает 100 миллионов сумов, регулярно выставлять их 
на публичные торги в порядке исключения по стои-
мости, равной пропорциональной доле чистых акти-
вов (или по номинальной стоимости, в случае если 
чистые активы меньше уставного капитала);

в) обеспечить выставление Агентством на 
публичные торги пакета акций (долей) предприя-
тий и объектов недвижимого имущества, указан-
ных в приложениях №№ 4 и 5 к настоящему Указу, 
начиная с 1 ноября 2020 года;

г) предоставить следующие дополнительные 
полномочия:

повторное определение на основе предложе-
ния Агентства стартовой цены государствен-
ного пакета акций (доли) и объектов недвижимого 
имущества, указанных в приложениях №№ 4 
и 5 к настоящему Указу, в случае их нереализации 
в течение трех месяцев на публичных торгах 
по оценочной цене;

определение условий и форм реализации 
государственных активов, подлежащих реали-
зации на основании постановлений Президента 
Республики Узбекистан и Кабинета Министров 
Республики Узбекистан;

принятие решений о приватизации объектов 
недвижимого имущества и формируемых в после-
дующем государственных пакетов акций (долей) и 
государственных предприятий, определение усло-
вий их реализации, вида торгов и стартовой цены 
на публичных торгах.

11. Установить, что государственные пакеты 
акций (доли) предприятий, указанных в приложе-
нии № 4 к настоящему Указу:

выставляются на торги единым лотом;
стоимостью, не превышающей 100 миллионов 

сумов, выставленные на публичные торги по сто-
имости, равной пропорциональной доле их чистых 
активов (в случае, если сумма чистых активов 
меньше уставного капитала - по номинальной сто-
имости), в случае их нереализации в течение трех 
месяцев, повторно выставляются на торги следу-
ющим образом: доли - по стартовой цене «1 сум»,
пакеты акций - на основе принципа «1 акция - 
один лот за 1 сум».

12. Установить порядок, в соответствии 
с которым:

отменяется практика реализации государ-
ственных объектов по «нулевой» выкупной 
стоимости и они выставляются на публичные торги 
по стартовой цене «1 сум» с принятием инвести-
ционных и социальных обязательств на основании 
решений Жокаргы Кенеса Республики Каракал-
пакстан и Кенгашей народных депутатов областей, 
Председателя Совета Министров Республики 
Каракалпакстан и хокимов областей, а также Госу-
дарственной комиссии по проведению тендерных 
торгов при продаже государственного имущества, 
принимаемых ими в рамках своих полномочий;

государственные унитарные предприятия 
реорганизуются в хозяйственные общества с реа-
лизацией их государственного пакета акций 
(доли);

при реорганизации государственных уни-
тарных предприятий, указанных в приложении 
№ 4 к настоящему Указу, в хозяйственные общества 
их уставной капитал определяется без проведения 
инвентаризации и оценки на основе данных послед-
него бухгалтерского баланса, предоставленного 
в налоговые органы, по стоимости чистых активов, 
при отрицательных показателях чистых активов - 
в размере уставного капитала предприятия;

покупатели государственных активов могут про-
изводить оплату на условиях рассрочки платежей 
в порядке, установленном законодательством;

покупателям, частично внесшим платежи по 
графику в рамках договоров купли-продажи госу-
дарственной доли с условием рассрочки, до осу-
ществления полной оплаты выдается сертификат 
на владение «без права распоряжения» с пра-
вом участия в управлении обществом и получения 
дивидендов соразмерно выплаченной части при-
обретаемой доли;

покупателям, частично внесшим платежи в 
рамках договоров купли-продажи недвижимых 
объектов государственной собственности, выда-
ется государственный ордер на право соб-
ственности «без права распоряжения» до пол-
ной оплаты по договору.

13. Агентству совместно с Министерством эко-
номического развития и сокращения бедности, 
Министерством финансов и Государственным 
налоговым комитетом в трехмесячный срок вне-
сти в Кабинет Министров проект постановления 
о совершенствовании системы управления 
и поэтапной приватизации рынков и торговых 
комплексов, предусматривающий:

создание управляющих компаний по 
предпродажной подготовке рынков и тор-
говых комплексов при Агентстве и его 

территориальных управлениях, исходя из значи-
мости рынков и торговых комплексов;

приведение в современный облик, сохранение 
на уровне санитарно-гигиенических требований, 
формирование инфраструктуры, необходимой 
для деятельности рынков и торговых комплек-
сов, имеющих государственную долю в уставном 
капитале, с учетом передового зарубежного опыта;

обеспечение законных прав и интересов 
владельцев частной собственности, а также 
неприкосновенности частной собственности
на рынках и в торговых комплексах.

14. Министерству инвестиций и внешней тор-
говли (Умурзаков С., Кудратов Л., Вафаев Ш.) 
совместно с Агентством:

а) по пакетам акций (долям) предприятий и 
объектам недвижимости, реализуемым в соответ-
ствии с настоящим Указом:

реализовать комплекс мер по привлечению оте-
чественных и международных инвесторов перед 
выставлением их на публичные торги;

совместно с Министерством иностранных дел 
на регулярной основе проводить встречи, диалоги 
и презентации («Road Show») для привлечения 
потенциальных инвесторов;

организовать адресные работы для привлече-
ния потенциальных иностранных инвесторов, 
имеющих передовой опыт, в предприятия с уча-
стием государства, указанных в приложении 
№ 3 к настоящему Указу;

б) в срок до 1 февраля 2021 года на основе изу-
чения передового зарубежного опыта внести в 
Кабинет Министров предложения о внедрении 
внешнего управления в деятельность специаль-
ных экономических зон, а также поэтапной их 
приватизации.

15. Агентству внести в Кабинет Министров:
совместно с Министерством иностранных дел, 

Министерством инвестиций и внешней торговли 
в срок до 1 декабря 2020 года - предложения 
по эффективной эксплуатации находящихся 
за рубежом объектов государственного имуще-
ства Республики Узбекистан, включая их реа-
лизацию, передачу в аренду либо доверительное 
управление;

совместно с Министерством экономического 
развития и сокращения бедности и Министер-
ством финансов, соответствующими министер-
ствами, ведомствами и органами хозяйственного 
управления в трехмесячный срок после прове-
дения полной инвентаризации непрофильных 
активов предприятий и коммерческих банков 
с преобладающей долей государства - предло-
жения по их реализации через публичные торги.

16. Кабинету Министров в двухнедельный 
срок утвердить:

перечень предприятий с участием государства, 
реорганизуемых в учреждения;

перечень предприятий с участием государства, 
реорганизуемых в филиалы;

перечень предприятий, в которых сохраняется 
участие государства;

перечень неперспективных, бездействующих, 
убыточных и низкорентабельных предприятий 
с участием государства, в отношении которых 
инициируется процедура ликвидации или 
банкротства.

17. Агентству совместно с Антимонопольным 
комитетом обеспечить разработку и утверждение 
мер для обеспечения прозрачности процесса 
публичных торгов, проводимых на единой элект-
ронной торговой площадке «E-ijro auksion»,
полного исключения субъективного подхода и 
создания благоприятных условий для покупате-
лей, предусматривающих:

в срок до 1 января 2021 года - утверждение 
единого порядка унификации торговых процедур
на единой электронной торговой площадке и 
запуск на его основе усовершенствованного про-
граммного обеспечения, интегрированного с госу-
дарственными органами;

начиная с 1 января 2021 года - оформле-
ние результатов всех аукционных торгов путем 
использования QR-кода;

проведение повторных аукционных торгов
для реализации недвижимых объектов государ-
ственной собственности и государственной доли 
периодичностью один раз каждые 10 календар-
ных дней;

прием предложений покупателей начиная 
с момента объявления лотов на аукционе;

заключение договоров купли-продажи 
с единственным участником, если заявка, 
оформленная в соответствии с условиями реали-
зации государственных активов, представлена 
только одним претендентом, за исключением 
государственной доли и недвижимых объектов 
государственной собственности, выставленных на 
реализацию по стартовой цене «1 сум».

18. Агентству совместно с Агентством инфор-
мации и массовых коммуникаций, Национальной 
телерадиокомпанией Узбекистана, Министер-
ством по развитию информационных технологий 
и коммуникаций, Министерством инвестиций и 
внешней торговли, Министерством экономиче-
ского развития и сокращения бедности в месяч-
ный срок утвердить и обеспечить реализацию 
медиаплана, направленного на широкую про-
паганду и освещение сути и содержания насто-
ящего Указа среди субъектов предпринима-
тельства и населения.

19. Уполномоченному по защите прав и закон-
ных интересов субъектов предпринимательства при 
Президенте Республики Узбекистан (Бизнес-омбудс-
ман) совместно с Генеральной прокуратурой обеспе-
чить защиту прав и законных интересов инвесто-
ров, приобретающих государственный пакет акций 
(доли), включая миноритарных акционеров, прини-
мать строгие меры, установленные законодатель-
ством, при выявлении обстоятельств, препятствую-
щих их участию в органах управления обществом.

20. Кабинету Министров:
в месячный срок внести на утверждение страте-

гию управления и реформирования предприятий 
с участием государства в 2020-2025 годах;

в срок до 1 декабря 2020 года разработать 
и внести в установленном порядке в Законода-
тельную палату Олий Мажлиса проекты законов 
Республики Узбекистан «Об управлении государ-
ственным имуществом» и «О приватизации»;

в трехмесячный срок провести инвентари-
зацию актов законодательства о приватизации, 
утвердить обновленные положения о приватиза-
ции с их унификацией.

21. Агентству совместно с заинтересованными 
министерствами и ведомствами в трехмесячный 
срок внести в Кабинет Министров предложения 
об изменениях и дополнениях в законодательство, 
вытекающих из настоящего Указа.

22. Контроль за исполнением настоящего Указа 
возложить на Премьер-министра Республики 
Узбекистан Арипова А.Н., советника Президента 
Республики Узбекистан Гулямова Р.А. и замести-
теля Премьер-министра Республики Узбекистан 
Кучкарова Д.А.

Ïðåçèäåíò
Ðåñïóáëèêè Óçáåêèñòàí 

Ø. ÌÈÐÇÈ¨ÅÂ
Ãîðîä Òàøêåíò,
27 îêòÿáðÿ 2020 ãîäà.

Указ
Президента Республики Узбекистан

О МЕРАХ ПО УСКОРЕННОМУ РЕФОРМИРОВАНИЮ ПРЕДПРИЯТИЙ 
С УЧАСТИЕМ ГОСУДАРСТВА И ПРИВАТИЗАЦИИ ГОСУДАРСТВЕННЫХ АКТИВОВ
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Период деятельности Алишера Навои 
(1441-1501 гг.) характеризуется как куль-
тура эпохи царя поэтов, личность кото-
рого исторически неотделима от широ-
кого круга его современников, друзей, 
почитателей и учеников. Поэт и ученый, 
музыкант и художник, один из куль-
турнейших людей своего времени, он 
объединял в своей целостности науку 
и искусство, философскую теорию 
и общественную практику.

Навои стал основоположником 
классической поэзии на древнеуз-
бекском. В своем трактате «Сужде-
ние о двух языках» энцик лопедист 
писал: «Если хорошо подумать, 
в этом языке найдется так много богат-
ства и тонкостей, что легче будет на 
этом языке словотворчество, словесное 
художество, стихосложение и писа-
ние повестей. В этом языке имеется 
множество изумительных редких слов 
и выражений». 

Это суждение поэт подтверждал 
собственным примером, знаменитой 
«Хамсой» («Пятерица») и многими дру-
гими произведениями. Образно выра-
жая значимость двух языков, сравнивая 
тюркский с персидским, он как великий 
гуманист объединял и говорил о един-
стве двух народов и даже больше - под-
разумевал единство всех людей.

В его трудах подняты темы, касающи-
еся самых разных сторон общественной 
жизни ХV века. Но большая их часть - 
философские (проблемы выбора, морали, 
долга), которые постоянно возникают 
перед человеком, сколько бы времени ни 
прошло. Это вопросы государственного 
правления, современной жизни и буду-
щего народов, нравственности, религии 
и науки, образования и культуры.

Практически во всех поэтических 
работах воспеваются благородство, 
щедрость, справедливость, терпели-
вость, умение противостоять трудно-
стям. Осуждаются вражда, зависть, 
ненависть, зло, скупость, жадность, 
ложь и другие отрицательные челове-
ческие качества. Навои призывал стре-
миться к совершенству, жить благими 
поступками, отмечая: человека нужно 
оценивать по деяниям, а не по внеш-
ности, богатству или национальности. 

Поэтому в его произведениях воспеты 
представители разных народов, веро-
исповеданий. 

Поэт оказался первым, кто создал мно-
гочисленные и крупные произведения на 
тюркском языке. Сам Навои писал:

На тюркских струнах музыкант 
сыграл, на тюркский лад,

Народ на языке родном услышать 
песню рад.

Навои глубоко сознавал ответствен-
ность в возвеличивании и прославлении 
языка. В отличие от современников стре-
мился в творчестве, с одной стороны, 
быть более близким к жизни, художе-
ственно запечатлевать реальные прояв-
ления человеческих чувств и явления 
природы (отсюда точность и яркость 
многих его эпитетов, метафор), с другой 
стороны, его суждения, мысли отлича-
ются злободневностью.

В Узбекистане проводится масштаб-
ная работа по широкому и всестороннему 
изучению наследия Алишера Навои, 
приобщению народа, в первую очередь 
молодежи, к воспетым в его произве-
дениях идеям. В частности, стало тра-
дицией ежегодно 9 февраля на высоком 
уровне отмечать день рождения Алишера 
Навои как яркий праздник литературы 

и искусства. Регулярно издаются его 
книги, проводятся широкие исследова-
ния, респуб ликанские и международные 
научные конференции, посвященные его 
творчеству. 

Среди больших событий в культурной 
жизни республики - открытие Ташкент-
ского государственного университета 
узбекского языка и литературы имени 
Алишера Навои, установление памят-
ников великому предку в стране и ряде 
зарубежных государств, издание пол-
ного собрания сочинений. В Националь-
ном парке в центре столицы, названном 
в его честь, создана Аллея литераторов.

И сегодня, когда страна ступила на 
очередной этап своего развития на основе 
главного принципа «От национального 
возрождения - к национальному про-
грессу» и формируется фундамент новой 
эпохи Возрождения - Третьего Ренес-
санса, как никогда важное значение при-
обретает бесценное литературное насле-
дие Алишера Навои.

Учитывая огромное значение его 
произведений в развитии мировой 
культуры, их роль в повышении интел-
лектуального потенциала и духовно-
нравственном воспитании молодого 
поколения, а также в целях обеспечения 

дальнейшего изучения и популяризации 
литературно-научного наследия вели-
кого предка 19 октября текущего года 
Президент подписал постановление 
«О широком праздновании 580-летия со 
дня рождения великого поэта и мысли-
теля Алишера Навои». 

- В этом направлении большая ответ-
ственность возложена на лингвистов, 
преподавателей родного языка, - отме-
чает доцент, заведующая кафедрой 
Национального университета Узбеки-
стана имени Мирзо Улугбека Мехрибон 
Абдурахманова. - Обновлены образова-
тельные стандарты по предметам и на 
их основе - учебные планы. Создаются 
созвучные с духом времени учебники, 
учебно-методические комплекты. Пре-
подаются такие предметы, как теория 
литературоведения, история узбекской 
литературы, лингвистика текста. Ведется 
исследование творчества Алишера Навои, 
его поэтики, в чем важное место зани-
мают основы художественного анализа, 
древний тюркский язык и основы класси-
ческой поэтики, проблемы текста и ком-
ментариев, глубоко изучаются произведе-
ния классической литературы, искусство 
чтения, художественный перевод.

Также обогащению знаний студентов 

способствуют конкурсы, интеллектуаль-
ные викторины, научные конференции. 
Открытые уроки, проводимые в государ-
ственных музеях литературы, истории 
Темуридов, истории Узбекистана, мастер-
классы помогают получить ценные све-
дения по языкознанию, текстологии,
вкладу наших великих мыслителей 
в мировую цивилизацию.

- Навои придавал большое значение 
силе слова, указывал на то, что про-
светительством можно преобразовать 
общество, воспитать личность, - про-
должает эксперт. - Как государствен-
ный деятель, ученый, поэт, философ 
он ратовал за торжество разума, науку, 
созидательную деятельность. Знания, 
творчество, по мнению поэта, не имеют 
границ. Он считал, что каждый может 
внести свой вклад в историю, обогаще-
ние жизни соотечественников. Можно 
даже сказать, что современный узбек-
ский язык и литература - в лучшем 
смысле продолжатели традиций лите-
ратурных и поэтических произведений, 
созданных на тюркском языке в минув-
шие столетия. Тюркская письменность 
сыграла огромную роль в сохранении 
народной мудрости, расширении и рас-
пространении лучших форм и образов 

национального поэтического творче-
ства, художественного мышления и 
воспитании многих поколений поэтов, 
писателей, литературных и научных 
деятелей нашей страны.

В данном контексте важны меры, 
предусмотренные постановлением. Так, 
в целях популяризации творчества Навои 
среди соотечественников и за пределами 
республики решено разработать проект 
постановления Президента «Об органи-
зации Международного общественного 
фонда имени Алишера Навои». А достой-
ной оценке большого вклада граждан 
нашей страны и других государств в глу-
бокое изучение и популяризацию творче-
ского наследия поэта призвано посодей-
ствовать предложение об учреждении 
ордена Алишера Навои. 

Особое внимание научного сообще-
ства привлек пункт документа о мерах 
по приобретению факсимильных копий 
авторских рукописей Алишера Навои 
и его эпохи, хранящихся в зарубежных 
странах. Данная инициатива позволит 
оказаться еще ближе к разгадке гения 
знаменитого творца, глубже изучить всю 
информацию, связанную с ним.

- Такие документы разбросаны по 
всему свету, ведь наш предок известен и 
почитаем за рубежом. Имя Навои стоит 
в одном ряду с именами таких великих 
личностей, как Гомер и Данте, Шекспир 
и Гёте, Бальзак и Пушкин, Низами и 
Джами, - комментирует писатель и поэт 
Ботир Шарифзод. - Творчество всемирно 
известного лирика оказало фундамен-
тальное влияние на развитие как узбек-
ской, так и литературы других наро-
дов. Поэтому идея о создании единого 
фундаментального собрания его работ, 
а также данных, связанных с ним, вызы-
вает настоящий восторг у представите-
лей сферы в глобальном масштабе вне 
зависимости от страны проживания или 
национальности.

Вклад Алишера Навои в мировую 
литературу - яркий пример межкуль-
турного взаимодействия. Ведь в его 
творчестве гармонично сосуществуют 
восточные мотивы и литературные тра-
диции. Поэт вошел в историю и как осно-
воположник узбекского литературного 
языка. По сей день великий предок явля-
ется ярким образцом служения народу, 
стране, всему человечеству. 

Ôîòî Ìóçàôôàðà Àáäóëëàåâà.

ОСНОВОПОЛОЖНИК УЗБЕКСКОГО 
ЛИТЕРАТУРНОГО ЯЗЫКА, ВЕЛИКИЙ 

ГУМАНИСТ И СОЗИДАТЕЛЬ

Для обсуждения существующих проблем 
в области науки, а также определения планов 
на перспективу в Ташкентском государствен-
ном университете востоковедения прове-
дена респуб ликанская научно-практическая 
конференция, посвященная изучению роли 
и значения письменного наследия ученых и 
мыслителей Востока в научном, философском, 
духовном мышлении. На площадке мероприя-
тия собрались более ста представителей уче-
ного сообщества страны. 

Организатор встречи -  кафедра восточной 
философии и  культуры ТГУВ. За годы дея-
тельности существенно нарастила научный 
потенциал и выстроила прочный фундамент 
для проведения научных изысканий. Основ-
ная задача сегодня - нацелить начинающих 
исследователей на самостоятельное изучение 
оригинальных работ восточных мыслителей, 
овладение фундаментальными основами фило-
софской культуры. Помимо этого, на кафедре 
проводится целый ряд спецкурсов по пробле-
матике восточной и западной философии.

- Подготовка кадров востоковедов- фило-
софов - важное направление развития науки 
в нашей республике, - комментирует ректор 
ТГУВ Гулчехра Рихсиева. - Как отмечал глава 
государства, неповторимое и уникальное науч-
но-духовное наследие великих предков должно 
стать ориентиром. Нам следует беречь это бес-
смертное достояние, находить в нем силы и 
вдохновение для дальнейших достижений. 

Как мы знаем, перед сферой просвещения 
и науки стоят масштабные задачи по созда-
нию фундамента для новой эпохи Возрожде-
ния - Третьего Ренессанса. Хочу заметить, что 

востоковедение сегодня - это комплекс науч-
ных дисциплин. В настоящее время в ТГУВ 
преподают около четырехсот специалистов, 
защищены более ста кандидатских и доктор-
ских диссертаций. Мы обладаем уникальной 
научной и электронной библиотекой с фондом 
более чем  200 тысяч книг на многих восточ-
ных и западно европейских языках. Совер-
шенствуется обмен научной информацией, 
программами, методическими пособиями. Все 
это служит прочной основой для проведения 
научных изысканий на высоком уровне, соот-
ветствующем международным стандартам.

С началом третьего тысячелетия усилился 
глубокий интерес к научным, культурным и 
духовным ценностям, сформировавшимся в 
средние века на Ближнем Востоке и в Цент-
ральной Азии. Особое значение и актуальность 
приобретают научно- исследовательские про-
екты по изучению письменных источников 
о языках, культуре, истории и общественно-
политической жизни стран Востока, создан-
ных Амиром Темуром, Алишером Навои, Захи-
риддином Мухаммадом Бабуром, Махмудом 
Замахшари и другими великими предками.

- Сегодня остро стоят вопросы подготовки 
и переподготовки высококвалифицированных 
кадров-востоковедов, - отметил доктор фило-
логических наук, профессор Абду рахим Ман-
нонов. - Более того, в современных условиях 
как никогда актуальным становится переос-
мысление содержания богатого исторического 
и научного наследия мыслителей Ближнего 
Востока на основе нового подхода, оценки их 
места и роли в мировой культуре. На повестку 
дня выходят аспекты взаимодействия, 

которые должны отвечать современным реа-
лиям. На этом этапе актуальными становятся 
исследования, отражающие позиции госу-
дарств в системе взаимосвязей Востока и 
Запада. Особенно важно изучение опыта вос-
точных стран. Научные изыскания в данной 
области способствуют созданию целостной 
системы изучения исторического и культур-
ного наследия нашей Родины.

- Наследие наших предков - основа совре-
менного научного развития не только в пре-
делах Узбекистана, но и всего мира, -  ком-
ментирует директор Центра исследований 
культурных ценностей Узбекистана, находя-
щихся за рубежом, при Кабинете  Минис тров 
Республики Узбекистан Роик Баходиров. - 
Достижения в этой области актуальны на меж-
дународном уровне. Со стороны нашего центра 
были предприняты определенные шаги в под-
писании меморандумов о взаимопонимании и 
сотрудничестве по совместным исследованиям 
с учреждениями и организациями России, 
Индии, Турции, Великобритании и ФРГ. Благо-
даря этому мы смогли привезти в республику 
электронные копии более тридцати рукописей 
таких ученых и мыслителей, как Имам Бухари, 
Имам Термези, Махмуд Замахшари, Хусейн 
Байкара, Алишер Навои и других.

Участниками конференции проанализиро-
ваны методологические проблемы, связанные 
с изучением истории Узбекистана, важностью 
укрепления и восстановления исторической 
памяти. Упоминалось о том, что данный вопрос 
требует прежде всего взгляда на исторические 
события с точки зрения объективности и соот-
ветствия нацио нальным интересам. Книги по 
истории, которые четко и объективно осве-
щают историческое развитие нашего народа, 
сегодня необходимы читателю, как вода и воз-
дух, отмечалось в ходе выступлений.

- В обновляющемся Узбекистане создаются 
все условия для изучения и объективного 
анализа богатого духовного наследия уче-
ных-энциклопедистов, мыслителей народов 
Центральной Азии, - говорит кандидат фило-
софских наук, профессор  Дилдора Пулатова. 
- При этом важно обратить внимание на основ-
ную идею, заключенную в их трудах, - идею 
единства религиозных и светских ценностей. 
В трудах великих Абу Али ибн Сино, Абу 
Райхана Беруни и других рассматривались как 
раз эти вопросы: взаимосвязи нравственности 
и науки, воспитания и образования, социаль-
ной ответственности, формирования высоко-
нравственной личности. Их всестороннее изу-
чение весьма важно в контексте современных 
вызовов.

Как отметил в выступлении по случаю 
празднования 29-й годовщины независимости 
Узбекистана Президент Шавкат Мирзиёев, 
в нашей жизни все более прочно утвержда-
ется мобилизующая идея  «От национального 
возрождения к национальному прогрессу». 
На этой основе предпринимаются важные 
шаги для коренного улучшения жизни народа, 
инновационного развития, поднятия всех сфер 
на качественно новый уровень. Бесспорно, 
ключевую роль в достижении устойчивого раз-
вития будет играть наука.

БЕСЦЕННОЕ НАСЛЕДИЕ 
ПРЕДКОВ КАК ФУНДАМЕНТ 
ЭПОХИ ТРЕТЬЕГО РЕНЕССАНСА

Îòêëèêè Íàóêà

«Как показывает история, наша земля, расположенная на перекрестке 
дорог Великого шелкового пути, испокон веков была одним из очагов 
высокой цивилизации и культуры. О трехтысячелетней истории нашей 
государственности свидетельствуют богатое научное и культурное 
наследие народа, древние письмена, уникальные архитектурные 
памятники, редкие манускрипты, различные артефакты».

Øàâêàò Ìèðçè¸åâ, 
Ïðåçèäåíò Ðåñïóáëèêè Óçáåêèñòàí.

Åâãåíèÿ Þí.
«Ïðàâäà Âîñòîêà».

Вклад в развитие науки всегда должен быть своевременным 
и соответствующим мировым стандартам. Именно это направление - 
основополагающее в деле всестороннего развития государства, выхода 
его на международную арену в качестве конкурентоспособного субъекта. 
За годы независимости наша страна существенно продвинулась в этом 
плане. Тем не менее прогресс не стоит на месте. И наука, будучи динамично 
развивающейся сферой и впитывающей в себя все самые передовые тенденции 
времени, заставляет научное сообщество повышать исследовательскую 
активность, привлекать к данной работе молодое поколение.

Сфера экономики - одна из самых 
динамично развивающихся. Исходя 
из этого государство уделяет большое 
внимание реализации ряда коренных 
преобразований, направленных 
на создание условий для успешной 
деятельности предприятий, 
роста их прибыли и увеличения 
производственных мощностей. 

Так, глава государства подписал Указ «О мерах 
по ускоренному реформированию  предприятий с 
участием государства и приватизации государствен-
ных активов». Документом предусмотрено выстав-
ление на публичные торги 479 государственных 
активов в рамках реализации адресных программ 
по предприватизационной подготовке и повышению 
инвестиционной привлекательности. Кроме того, в 
ходе разработки Указа рабочими группами изучена 
деятельность около трех тысяч предприятий с госу-
дарственным участием, разработаны предложения 
по кардинальному снижению доли госпредприятий 
в экономике и повышению их эффективности.

Âåñëàâ ÊÀ×ÌÀÐÅÊ,
ìåæäóíàðîäíûé êîíñóëüòàíò 
â ñôåðå ïðèâàòèçàöèè (Ïîëüøà):

- Опыт Польши показывает, 
что более 1,5 тысячи ГУП было 
продано различными методами 
приватизации. В итоге в стране 
осталось всего 18 ГУП. У Узбеки-
стана в этом плане есть разные 
возможности, к примеру, челове-
ческий капитал, которого не хва-
тает во многих других государ-
ствах. Очень важно выстраивать льготную политику, 
создавать преференции и субсидии. Все это может 
сравнять условия для деятельности частного сектора 
и других компаний. Необходимо также работать над 
внедрением современных методов управления компа-
ниями на уровне международных стандартов.

Приватизация не должна быть действием ради 
действия. Она обязана стать инструментом, который 
реализует промышленную политику государства. 
С помощью приватизации можно достичь многих 
целей. 

Àëèøåð ÌÈÐÀËÈÅÂ,
íà÷àëüíèê äåïàðòàìåíòà Àãåíòñòâà 
ïî óïðàâëåíèþ ãîñóäàðñòâåííûìè àêòèâàìè:

- В прошлом году начата 
трансформация, а именно раз-
делены управленческие и ком-
мерческие функции предпри-
ятий. Однако стоит признать, 
что предприятия все-таки 
осуществляют деятельность в 
отдельном налоговом и режиме 
по закупке. До сих пор осущест-
вляется регулирование тарифов 

со стороны государства. Учитывая, что Министер-
ство финансов является уполномоченным органом 
по регулированию тарифов, данные функции возло-
жены именно на это ведомство. Будет создан отдель-
ный департамент, который в процессе трансфор-
мации станет привлекать иностранных экспертов, 
консалтинговые компании, разрабатывать «дорож-
ные карты» по каждому отдельному предприятию.

В дальнейшем будут рассмотрены предприятия 
для привлечения частного капитала. Но прежде 
чем осуществить приватизацию, нашему агентству 
предстоит принять меры по повышению эффектив-
ности предприятий путем привлечения независи-
мых членов наблюдательного совета, иностранных 
менеджеров, проведения мероприятий по получе-
нию международных кредитных рейтингов. Это 
позволит предприятиям выйти на мировой финан-
совый рынок, чтобы привлечь средства для модер-
низации. Предприятия также будут полностью 
переведены на международные стандарты финансо-
вой отчетности.

Ìóõèääèí ÕÎÄÆÀÅÂ,
äèðåêòîð Öåíòðà ïî îðãàíèçàöèè 
ýëåêòðîííûõ îíëàéí-àóêöèîíîâ Àãåíòñòâà 
ïî óïðàâëåíèþ ãîñóäàðñòâåííûìè àêòèâàìè:

- В настоящее время прово-
дятся электронные торги по 
реализации имущества, выдаче 
лицензий по 16 направлениям. 
Указом поручено разработать 
единый порядок проведения 
онлайн-аукционов, где будут 
идентифицированы требования 
для их участников, что создаст 
для них дополнительные облегченные условия. 

Принятым Указом участнику онлайн-аукциона 
также предоставляется возможность в любой момент 
исходя из своего времени и возможностей сделать 
соответствующую ставку.

Øåðçîä ÁÀÄÀËÁÀÅÂ,
íà÷àëüíèê óïðàâëåíèÿ Àãåíòñòâà 
ïî óïðàâëåíèþ ãîñóäàðñòâåííûìè àêòèâàìè:

- Приводится перечень ком-
паний, которые будут реализо-
ваны посредством публичных 
торгов, но прежде в них будет 
осуществлена предприватиза-
ционная подготовка. На данных 
предприятиях станут осущест-
вляться работы по повышению 
инвестиционной привлекатель-
ности. Также будут выявлены 
их наиболее слабые стороны, затем привлечены меж-
дународные эксперты по соответствующим направ-
лениям и международные консалтинговые компа-
нии. Все это послужит повышению финансового, 
инвестиционного и юридического состояния компа-
ний. Кроме того, будут подготовлены информацион-
ные меморандумы для представления предприятий 
потенциальным инвесторам.

ПРИВАТИЗАЦИЯ - ВАЖНЫЙ 
ИНСТРУМЕНТ ДЛЯ ДОСТИЖЕНИЯ 

ЭКОНОМИЧЕСКОГО РОСТА
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Ðåêëàìà

Жаҳон иқтисодиёти ва дипломатия университети 
томонидан 2010 йил 9 июнда Мустафаева Дилноза 
Эркиновна номига берилган В № 446492 рақамли 
диплом иловаси (рўйхатга олиш рақами - IL-042-10) 
йўқолганлиги сабабли БЕКОР ҚИЛИНАДИ.

Республика ихтисослаштирилган санъат мактаб-
интернати томонидан 2019 йил 18 июнда Умирзоқова 
Моҳларойим Ахтам қизи номига берилган МI № 000036 
рақамли диплом иловаси (рўйхат рақами - 40) йўқолган-
лиги сабабли БЕКОР ҚИЛИНАДИ.

20-140 20-86

(Окончание.
Начало на 1-й стр.)

- Маш очень востребованная сельскохозяй-
ственная культура, выращиваемая в основном на 
экспорт, - рассказал генеральный директор TCT 
cluster Фируз Акобиров. - Основные закупки идут 
от китайских партнеров. В текущем году этой 
культурой засеяно четыре тысячи гектаров, сейчас 
идет его уборка. Последовательно намерены уве-
личить посевы маша до 10 тысяч гектаров. 

- Говоря об этом кластере, нельзя не отме-
тить его нынешние производственные успехи, - 
с воодушевлением произнес хоким Куйичирчик-
ского района Акмаль Холмуродов. - 2600 гекта-
ров посевных площадей отданы под выращива-
ние риса, рядом возведен завод по переработке, 
расфасовке и упаковке готовой продукции. Этот 
комплекс способен удовлетворять поставками 
риса не только наш район, но и всю республику, 
а также экспортировать продукцию. В год предпри-
ятие будет перерабатывать до 40 тысяч тонн зла-
ков. Одновременно решается и одна из основных 
проблем - трудоустройство населения. 

Как писал Майкл Портер, признанный 
основоположник кластерной теории, 
«кластер, или промышленная группа - 
это группа соседствующих взаимосвязан-
ных компаний и связанных с ними орга-
низаций, действующих в определенной 
сфере и характеризующихся общностью 
деятельности и взаимодополняющих друг 
друга».

Оборудование для рисоперерабатывающего 
завода произведено в Турции. И сегодня на заводе 
находятся турецкие специалисты, помогающие 
в его наладке. Также кластер сотрудничает с 
партнерами из Западной Европы, Юго-Восточ-
ной Азии, Российской Федерации, Казахстана. 
Основная задача - приобретение современного 
оборудования и привлечение специалистов. 
Высокотехнологичное обеспечение позволяет 
минимизировать ручной труд. Костяк сотруд-
ников перерабатывающего предприятия состав-
ляли специалисты с высшим профильным 
образованием. 

Идет интенсивная работа и по развитию 
рыбоводческого кластера, пруды которого рас-
положены возле населенного пункта Кургонча. 
В первую очередь - оснащение самого прудового 
хозяйства, блока подачи проточной воды, в том 
числе и резервной насосной системы, позволяю-
щей в случае перебоев с водоподачей обеспечить 
минимальный необходимый объем воды в прудах. 
Второе направление - комплекс работ по капи-
тальному ремонту самого прудового хозяйства, 
пришедшего в упадок за прошедшие десятилетия. 
Три тысячи гектаров прудов - огромное хозяйство. 
Эти водоемы для разведения рыбы требуют еже-
годной очистки, бетонирования берегов, углубления. 

Отдельное направление - воспроизводство 
маточного поголовья, также не обновляемого дол-
гие годы, что напрямую влияет на привес рыбы, 
ее здоровье. Ведутся активные переговоры с кол-
легами из Астраханской области (Россия), Вен-
грии и КНР по поводу закупки малька и маточного 

поголовья, дабы в течение короткого времени 
обновить их, что повлияет на эффективность роста 
и воспроизводства рыбы. Планируется открытие 
собственного кормо производства

Предварительные итоги 
деятельности

- До нашего прихода количество официально 
занятых в сельскохозяйственном производстве 
района составляло около 900 человек, - говорит 
Ф. Акобиров. - Сегодня на всех предприятиях 
кластера в совокупности трудятся 8600 работни-
ков. С каждым заключен контракт, все своевре-
менно получают заработную плату. До появления 
кластера в районе собиралось налогов со всех 
сельхозпредприятий до трех миллиардов сумов. 

На данный момент эта сумма выросла до 28,7 мил-
лиарда. И это только начало.

- Наша цель - повышение эффективности зем-
лепользования, урожайности выращиваемых
сельхозкультур, - продолжает гендиректор TCT 
cluster, -  но приоритетной задачей является созда-
ние на этой территории объектов промышленности, 
связанной с глубокой переработкой сельхозпро-
дукции. Необходимо увеличивать добавленную 
стоимость, производить продукцию, востребован-
ную на экспорт. 

После реализации всех проектов TCT cluster 
совокупный объем годового производства плани-
руется на уровне 1,9 трлн сумов. Только налоговых 
платежей при этом в государственную казну будет 
поступать ежегодно 360-370 млрд сумов.

Полная механизация сельхозпроизводства - 

также одно из приоритетных направлений раз-
вития кластера. Уже приобретено 2800 единиц 
специализированной техники и агрегатов для 
обработки земли на 40 млн долларов: 70 пахот-
ных и 200 транспортных тракторов, 340 тележек, 
34 зерноуборочных и 25 хлопкоуборочных комбай-
нов, около 60 сеялок. Это уровень показателя тех-
нической оснащенности кластера. Такого количе-
ства современной сельскохозяйственной техники 
от ведущих мировых производителей в районе 
никогда не было. 

- Сельхозугодия района находились в таком 
плохом состоянии, что без хорошего парка тех-
ники невозможно в короткие сроки сделать резкий 
рывок в увеличении производительности, - гово-
рит Ф. Акобиров. 

Как пример, всего несколько лет назад средняя 

урожайность хлопка в районе с одного гектара 
составляла лишь 11,7 центнера. Уже в первый год 
работы кластера средняя урожайность была под-
нята до 31 центнера с гектара. А с начала 2020-го 
с 10 тысяч гектаров собрано хлопка-сырца 40 286 
тонн. Сбор продолжается. И прогнозный показа-
тель урожайности - 42-43 центнера с гектара.

Важная особенность кластера - соче-
тание конкуренции и кооперации между 
участвующими компаниями. Тесные коопе-
рационные связи приводят к положитель-
ным синергетическим эффектам. Поэтому 
успех одной фирмы неотделим от общего 
успеха кластера. В основе процесса обра-
зования кластера лежит обмен информа-
цией между покупателями, поставщиками 
и родственными отраслями.

Будущее за цифровым 
земледелием

Важное значение здесь придается и цифрови-
зации производственных процессов. Совместно 
с партнерами из Украины и Канады внедряется 
программный комплекс Cropio - система управ-
ления агропроизводством, обеспечивающая 
спутниковое наблюдение за посевами и пол-
ный конт роль над растениеводством большого 
кластера. 

- Такая система позволит оцифровать все име-
ющиеся земельные контуры, агротехнические 
мероприятия и мониторить их реализацию, - 
делится планами на перспективу Фируз Акобиров. 
- С помощью спутников будем отслеживать вегета-
ционный и процесс уборки сельхоз продукции. 

Мы находимся в самом начале деятельности, 
но успели провести полную инвентаризацию всех 
земельных массивов на территории района, сфор-
мировали кадастровые дела. Сейчас идет оциф-
ровка этих материалов и параллельно - установка 
GPS-модулей на всю технику.

Впечатления после посещения кластера самые 
радужные, поскольку перспективы впечатляют. 
Важно, что TCT cluster - не какая-то эксклюзивная 
производственная модель, разработанная специ-
ально для показа. Подобные кластеры создаются 
и уже действуют во многих сельскохозяйственных 
регионах республики. 

Конечно, процесс становления требует солид-
ных затрат. Однако они должны с лихвой оку-
питься и вывести сельское хозяйство республики 
в число самых передовых в мире.

Новая модель хозяйствования, внедренная в 
республике по инициативе Президента Шавката 
Мирзиёева, благодаря поддержке правительства, 
профильных ведомств и коммерческих банков в 
течение двух лет показала свою эффективность 
и подтвердила, что является эволюционной для 
будущего сельского хозяйства, - утверждает 
Ф. Акобиров. - Она реально поможет вывести оте-
чественное сельхозпроизводство на международ-
ный уровень и позволит производителям конку-
рировать с крупнейшими мировыми компаниями 
на международном рынке, при этом обеспечивая 
продовольственную безопасность республики. 

Ôîòî Ìóçàôôàðà Àáäóëëàåâà.

НОВАЯ ЭКОНОМИЧЕСКАЯ МОДЕЛЬ 
НАЧИНАЕТ И ВЫИГРЫВАЕТ




